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Al ItfWCUBlE PftUtER ACTO! COMICO 

D O N J O S É G A R C I A . 

Querido Pepe: Para q u e una obra se aplauda 
(hecha abstracción de la claque) es necesario: 
O que la obra sea buena. 
O que la dirección, y por ende la ejecución sea 

esmerada. 
Esta comedia se ha aplaudido. 
Esta muy lejos de ser buena. 
iMluce , pues, la consecuencia. 

Tuvo afectísimo, 

i l u t e fu, a í con 

p.isuATA. E n c a r g a r á un primer actor que 

ILÉ las gracias á los compañeros por su COO|M*~ 

ración á un buen éxito, es m u y antiguo. 

Por eso no te digo nada. 

V U K 





ACTO ÚNICO. 

Sala, elegantemente amueblada en casa «te D. Leon 
Puertas al foro y literales. Derecha primer término, 
halcón. Un velador á la izquierda 

E S C E N A P H I M H I J A 

ROSALIA, i x m A 0 B U S T 1 A * » y I». ! > 0 M . 

A ! i i i U r M el telón « l i s , Ro»»l¡» *enUH* junio »> twlenn. 

r .n irn . io , Dofi» R n b u t t U o » eo el centro y 0 . f.-on a i» 

.!.,. iren loycuiln. Ro«»li« á h»rt».lillat y m i n n r t o » 1» .•»'!• 

U o v (C.ractasá Dios que por fin 
vov sí poderle abrazar. 
Según hoy Ponce me escribe 
salió ayer de Puerlo Real, 
v vendrá sobre tas doce 
poco inénos poco más. 
Así lo dice la caria. 
La leeré otra ve?..) 

i;,,-.. («Fué lal 
••I placer que me causó 
aquel voluptuoso vals, 
que estoy desde entónces loco 
deseando contemplar 
el problemático rostro 
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qu«» ocultaba su antifaz * 
Mi antifaz... yo no me esplu-n. 

HUB. («Mañana recibirás 
sin falta lo que «foseas; 
irá «n gran velocidad 
para que no sufra mucho. i 

L E U V ¡Bien c lara ia carta está. 
Si supiera mi mujer 
que en .ni juvenil edad, 
ile borrascosos autores 
Iuve un descentlíente . ' 

Ron «.!•;( nial 

irá metido en un saco 
v en la perrera.» 

LEON. Son Blas! 

¿Gomo en la perrera? 
R»« KS claro' 
LEON (Ay Dios mío... si sabrá?) 
Bus. Pero quién viene? 
BOB. KS un lujo 

•le Leon 
L E O N . MÍO? N O t a l ! 

(Va fo sabe.) 
Non. No desbarres! 
LEON. Como dices... 
BOB. Claro está! 

Porque se llama León 
el perro de Nicolás. 
Y cornil le hice el encargo 
de que me enviara .. 

L E Ó N . V a ! 

(Respiro .. No sabe nada. 
Maldita casualidad!) 

Bos. ¡ylie yo i sluve en Capellanes... 
Hue horror!) 

L K O V (Si pudiera hallar 
un inedto para decirle 
sin que le viera»...) 

Bou. Ajá! 
Le contestaré esta tarde. 
(<>atrd» U rtrU y ir I f v j n U . I 

ROÍ. ^Kstá obcecado.) 



Lf o v ,Por más 
que me devano los sesos, 
nada, no puedo encontrar. ) 

(ton. Esposo, estás pensativo. 
I . K O V Yo pensativo? No Ul! ( I M U de «»n»r i» «»u. l 
HUB. Te dig<» que sí. 
I.KOV T e enganas. 

HOB. Algo tratas de ocultar -
Mira que no ine la pegas! 
y u e vo sov muv lista... 

l.u.N ' ' * 
líos. Y el motivo es esa carl3. 
I.tos. Mujer, por santo Tomás .. 
H«,U. ES claro, será de alguna... 

Dios me perdone, y est is 
buscando para engañarme 
alguna intriga infernal! 
Adúltero! 

I , o \ . Pero esposa... 
tú no reparas... fi'or íw»!¡..) 

|{.,B Truhán! 
No busques un subterfugio. 
Responde sin vacilar. 
Esa carta de quién es'? 
Di meló... vamos... 

U , n (Aquí Imy 
que mentir!» 

Ron Vamos! 
U » v 1>m"s 

del director del can il, 
(donde quisiera yo verlr) 
v me dice que vendrá 
un dia de estos á hablarme. 
Me tiene que consultar 
sobre unas presas. 

IÍOH. Es clam, 

mujeres al lin. 
Qué afan! 

si es una expresión hidráulica 
ROK Hidra .. qué? 
I>111. (Tú si que estás 

buena hidra.) 
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Enséñame 
la firma. 

LEOS. V e s ? 

Trinidad! 
Qué Trini es esla? Responde! 

Le.i>. Pero qué insufrible estás! 
No ves que dice: tu amigo 
Trinidad Ponce? 

, t 0 B Es verdad! 
Te perdono. 

(Pues me gusta! 
V bav quien se quiera casar!) 

ROB. Aprende de mi, que sov 
en punto é fidelidad 
una Lucrecia moderna. 

Lto* Lo creo. 
Hon. ( M i r . |M>r «I U l c o n . ) (Pero a ú b está 

mirando hacia aquí ese joven, 
sin temor al qué dirán. 
Maldito baile de máscaras 
donde mi afición fatal 
me condujo... Allí le ?í, 
me sacó á lia i lar un vals 
y le gusté.. . Yo llevaba 
cubierto con antifaz 
el rostro... desde aquel dia 
que no cesa de rondar 
la calle. . Si Leon supiera. .) 

L T N V Cáspita, las once ya. 

Decid que pongan la mesa, 
que ya es bora de almorzar. 
(Si viene estando yo solo...) 

ROB Vamos, niña? 
R°*. Vamos. 
LKON- (iluminado pnr una idea.) AH! 
ROB. Espose, qué arranque es ese? 

( A l f o i d n de n n exc lamación. Rotal ia y R..I, 

«loedao tentadas ) 

Ros. Me has asusta fio! 
l-*»v (Cabal! 

De esa manera... Magnifico!) 
R<M, F»«>ro qué es ello? Ya están 
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in is nervios sobreescitados, 
y temo me vaya á dar 
el ataque... 

I.KHN . Mira, guárdalo 
para despufes. 

Un» * Buen», mas 
necesito que me espliques 
ej motivo de ese ali! 

I,H>\. Nada... (Es un plan sublime!) 
y u e acabo de recordar... 
Renitez, á quien anoche 
encontré en eí Imperial, 
me dijo: «¿quieres venirte 
con tu familia á pasar 
el domingo, en una quinta 
que be comprado en Alcalá?" 
Me instó con tanta porfía, 
que m» me pude negar 
y acepté su invitación. 

Ilntt Oh! pues preciso será 

que va vamos. 
,<„s * (Qué fastidio! \ 
|,n>\ (No está mal fraguado el plan ) 
Run. Vamos á vestirnos, niña. 

Hasta luego. 
K„s. Adiós, papá. 

(Van*e por la isquirriU.) 

I.wio Si digo que soy más listo... 
Qué convencidas que van 
creyendo que el tal Benitez 
nos*ha invitado... Já! já! 
Las llevaré á la estación, 
v al ir el tren á marchar, 
me elimino, el tren se marcha, 
y las deja en Alcalá. 
. Viip por I» iiqnierd» riendo.) 
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K S C R X A If . 

KOUARDO. 

,'U.U, Je, w e„n ^irópilo, , 4|>jre(e E ( J u ^.. 

' ,i,'*t,rdc" • «« chaquet, ,jUe i(. f,I(4 ,,, 
'•Won. CVtra I. pu«rU. 

Con permiso. . Me salvé' 
no I,alb la p„orta abierta, 

»nt estrella contra la puerta 
ese .Nerón con chaquet. 
Maldito baile... Tus tretas 
*on causa de mis afane* 
Mas ¿quién no va á Capellanes 
•«mondo cuatro pesetas' 
Alia fu», crucé el salon, 
y con mueba urbanidad, 
•> «na dios,j libertad 
'a pedí la introducción. 
•Juiso negarse, insistí; 
'•ra mujer, v ,:edíó; 
bailamos, r»e enamoró; 
( "sil «i vals y me ofrecí. 
Vccpió mi ofrecimiento, 

• <;I l tr« burlas v verdades 
me tomé unas libertades 
•fue Di las del alzamiento 
Con ella subí a| buffet, 
v lo que allí sucedió 
no lo digo... porque no; 
pero tomamos café. 
Lució al fin el nuevo día 
y mí brazo la ofrecí; 
""«uro estaba que así 
s " casa me ofrecería, 
premiando la fe sin tasa 
con que la amaba; aceptó 
y.. . en efecto, al llegar no 
quiso ofrecerme su casa. 
I>esde «ntónces no be cesado 



esta calle de rondar, 
sin con se su ir ablandar 
su rigor exagerado. 
Cansado de tal tesón, 
una cita ta be pedido; 
subo y encuentro al marido... 
Calculen qué situación! 
Era una diosa casada, 
v ahora me explico por qué 
en Capellanes la hallé 
de libertad disfrazada 

Y el caso es que por huir 
de ese Otelo empedernido, 
ni sé dónde me lie metido 
ni cómo podré salir, N 
Oigo pasos., la ocasion 
es para picar espuelas... 
(Al ir** i marchar *nU» D. i • • < » > . f 

«no precaución l a p « « U V a b r a i a * 

c*tá e s t u p e f a c t o . ) 

E S C E N A N I 

KIU;A«DO, D. LEÓN. 

Hijo de mis entretelas! 
Padre de mi corar.on! 
Al cabo le vuelvo á ver. 
¡Será un loco?... No me lio ..1 
Pero. . 

Habla bajo, hijo mío, 
no nos oiga mi mujer. 
Y qué importa? Desgraciado! 

Todavía ignoras-
e n poco. 

(Pues señor, este hombre es loen 
pero loco rematado. 
Continuemos basta el fin, 
no me crean un ladrón... 
Daría un napoleon 
por encontrarme en Pekín.) 

i .u» 
r.nt u*.. 
L H V N . 

KIH'AH. 

I.K>V 

Km ALT. 

I.I ON. 

Km AM. 
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( : ¡ " V Yo estoy loco dfc placer* 

(V "tro coso ¿ ¡ 2 
«as dígame usted, papá, 
..cómo es q „ e M i ínujer 
no es mi .madre? 

V A « - V E C F T S ' « ' I 
I o 10 '"'fuera deseado.. 
Eres... 

Kimah. y u ¿ , 
l,M)\. ... 

. El resultado 
'¿'' Ul> matrimonio civil 
v o y a descorrerte ei velo 
^ ; . : ; o y e ü tinieblas mantiene 
• u existencia, aunque asi llene 
m. pecho de amargo duelo 
trabada en mi alma está 
« bisloria entre desengaños.. 

1 » '«artes, hace veinte nños " 
conocí vo á tu mamá. 
I ra toda una señora 
huérfana de un coronel 
pero que o¡ hado cruel ' 
nacía ser r ibeteadla. 
Era en Cádiz... El Balón, 
teatro de eterna faina, 
- aba aquella u n c h e u n ^ ^ 
-leen os que sufre el p u í m ü l l . 
kfia estaba en el Edén. I.IMAR Cómo? 

, • En el paraíso. 
Ah! vamos! 

f.MlV V l i 
» «I cielo quiso 

q»e yo estuviera también. 
Ta impresión hizo e n m i 

'a *ista de tu mamá, 
'lúe a los diez minuios la 
amana con frenesí. 
<>l"! Jamás olvidaré 
<0 que sufrió e| corazon. 

f-"0 ocluyó (a fUDCion, 
» pasar por ei café 
no pude más resistir, 



que. amor en nada repara, 
y la invité á que tomara., 
in i brazo para salir. 
Montamos en un simón 
que nos condujo á su casa. 
Kste recuerdo traspasa 
las fibras del corazot». 
La llamé tórtola mia; 
despoes, premia ¡dolatruda; 
después, iuiáuen preciada 
de un loca fantasia, 
y henchido de amor profundo, 
amante caí ó sus piés... 
.w! siete meses de spues 
te echaba tu madre ai mundo! 

Km AK Cómo? 
¡ K ( V , No te extrañe nada 

tan inocente simpleza; 
allí la naturaleza 
está muy desarrollada! 
Al poco tiempo, mi padre, 
que me casara al momento 
m.ind", y aquel casamiento 
causó la muerte á tu madre 
Tomé, pues, aquella esposa 
porque debia obedecer. 
Mi mujer no era mujer; 
á más de fea, celosa. 
No te engaño... 1.a verás, 
y dirás en conclusion, 
si me falta ó no razón. 
Como tú comprenderás, 
con una mujer así, 
no me atreví á proponerla, 
por temor de enfurecerla, 
que te trajeran aquí. 
Ya has crecido y me decido 
á tenerte aquí d mi lado. 
Serás para ella empleado; 
para mí, mi hijo querido. 
No quiero más tu atención 
molestar, y voy á ver 

* 
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si logro que mi mujer 
te prepare habitación. 
iNo te impacientes... adiós, 
oh, fruto de mis deslices! 
Verás, verás qué felices 
que vamos á ser los dos. 

I r»i < h. (Verás cuando solo esté 
que paso llevo.) 

! ; f : í , v Otro abrazo! 
hot \ >•. (Pues no corro m \ bromazo!) 
I . w v QUe no te impacientes, eh? 

(Vá&* |»or «I foro.) 

K S C K N . A I V . 

H>t ARDO, loego ooSa ItOBLSTIAN A 

Kw-in. Vaya usted con Oíos, papá. 
Como me vuelvas á ver 
has de ser más listo. 

í v « • h u i r y »»!• Robastiana.) 

¡ ,< Cielos! 
r.oi'AH- (A que no me vov?) 

* Es él. 
r.biAii. Cómo? Yo? 

fto*- Qué atrevimiento! 
>enir basta aquí! 

K | , , a b - (También 
esta vieja me conoce?) 

HOB (Cuánto me adora!) 

S D M » - (Qué hacer?j 
"«»»• (Que amor tan fino!) 
E , , u * - (Qué vieja 

tan horrible!) 
, t 0«- Sepa usted 

que soy casada. 
EDITA». " Casada? 

(Pobrecillo!) Bien y qué? 
Hoa. Cómo ¿y qué? 
EM AU. y u e n o m e i l l i | x i r L l 

"oB. Hase visto avilantez! 
Mi marido es muy celoso. 
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EULAH. Y á mí qué rae Cuenta usted? 
jQue lo sea... yo aquí vine... 

Ron SÍ... demasiado lo sé. 
Es usted may atrevido. 
No contento con hacer 
el trovador en la calle 
desde las ocho á fas séís, 
tiene usted aun el descaro... 
mejor, la desfachatez 
de seguirme hasta mt casa. 

K " V A R . P e r o s i y o . . . 

HUB Sin temer 
las iras de mi marido, 
que es muy c e l ó » . 

KIU'AR L o s é ; 

va me lo dijo usted áotes. 

RUB Si lo llegara á usted á ver 
se lo comía. 

KM.Ait. bárbaro!) 
ROH. ÍY es guapo.) 
Kni AR. (Pero de qué 

me conoce á mí esta vieja? 
Yo no puedo comprender...) 

HUM. Maldito baile, malditol 
Tú tienes la eulpa. 

r.„UK <*»é? 

Expliqúese usted, señora. 
RUB Ya no lo recuerda usted? 

Picar i lio! 
KOL A a. (Ay Dios, 

qi«é idea!.. Por Lucifer 
que fuera broma pesada!) 

Hon. Ya no se acuerda el infiel 
de aquel wals. 

KULAK. (Abrete tierra!) 
R«B. NI tampoco del café 

que me obligó á que tomara 
cuando fuimos al buffet. 

KULAK (Para cuándo son los ravósí) 
RUR. Y aquellas frases de miel 

que sus labios murmuraban 
v aquel «te amo.« 
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. , (Pud«ez! 
<fue si la dcyo escapas. . . ) 
Señora, me acuerdo bien» 
yue wals, qué noche y qué diosa! 
{Malditas seao Jas tres.) 

»««. Yo dipsa? 

. . x , íí>e la fealdad.) 
«os. y u é lisonjero! 
Fm'**' , fio é fe. 

(Ks necesario Gagir 
si no, imposible poder 
escapar.. ) g U é noche aquella! 
(Lo que siento e» el café.) 
Recuerda usted cuando unidos 
cruzábamos al través 
de aquel salon, mudo intérprete 
del más sublime placer? 
(Pero señores... qué fea.) 

"•»»• Y aquel dulce ten con leo 
del wals con que amenizaba 

t \ . M '^orquesta... ¿Recue/da usted? 
Robustiaoa! (Oe8uo.) 

I , n " f> t Mi marido! 

Por Dios, escóndase usted, 
FCW AI». Lo que yo quiero es marcharme «»»• A hora no es fácil 

l : W A U ' ,, , Por qué? 
LKO>. Robustiana! (D«tro.» 

" 'u- Porque viene 
por ese lado. 

K m * n - v Pardiez. 
V yo qué bago? (A que Do 
me voy?) 

Rofc Espere usté 
<*n esta sala un momento, 
que yo me lo llevaré 
por otro lado. Allá voy! 
A d i ó s ! (VÍM foro.) 

w **- Hasta nunca ver! 
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K S C I i N A V. 

tDUAKDO-

Senores, ha o visto ustedes 
desengaño más cruel? 
Si lo que me pasa á mi... 
Quién había de creer 
que aquel talle seductor, 
aquel diminuto pie, 
aquellos ojos de fuego, 
«queda pierna v aquel... 
Pero es claro, el antifaz 
cubría el rostro tan bien... 
Para cuándo son ios rayos 
oh Júpiter! Para qué 
se han bocho las pulmonías, 
si esa hija de Luzbel 
está tan buena y tan sana... 
y hay justicia... ¿Qué ha de haber? 
Pues no me dice, que espere 
hasta que se lleve á aquel 
para... lo demás lo ignoro... 
pero figúrese usté! 
Nada, nada, lo mejor 
es salir ya de uoa vez 
de tai compromiso, y luego... 
Otra te pego? 

(Vt A marchan* ) ••<• Rota) i i itqui«r<1a.} 

1 to-. Oh placer! 

E S C K N A V i . 

BOSAÜA, EDUARDO. 

lins. Eduardo, al fio has roto 
de tu silencio la implacable valla! 

Ki». ui. tMe conoce también?) Pero señora... 
l i e ' . Desventurado, calta! 

Comprendo que el amor que te devorj 
te hiciera cometer esta imprudencia, 
v que á mis piés rendido 
implores tu perdón de mi clemencia 
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No de hinojos te postres 
si pensabas hacerlo. 

t K , , t ** (Estoy lucido.) 

U u e adorándome así, no es bien que arros-
mi enojo, francamente inmerecido. Itrn 

Ene*«. (Pero señor, qué pasa 
que toda la familia «n fsta casa 
me conoce?) 

No l£6 mucho he, recibido 
por medio de mi estólida doncella 
tu epístola gentil. , 

, (tíué es lo que veo' 
La de Elisa.) 

I l t » Y en ella 
advierto de tu alma enamorada 
«I natural y lógico deseo. 
(No hay (luda. ,he equivocado la criada! 
V es linda como hay Dios!) 

Ese silencio. . 
Hue te aqueja, mi bien? , 

E " " h (Fuera chistoso 
un cambio!) 

K ' m tíuv te pqsa? 
Ero A», ym: decidido estoy i hacerte el oso! 

Une mi pasión no-escala, 
sufrir no pudo más, y es necesario 
qrn- apagues este fuego que me abrasa 
ó vayas preparándome el sudario! 

»OH Sí, yo lo apagaré. Vive trapquilo. 
Pero escucha no obstante 
poner no puedo á mis amores valla! 
Mas si tú quieres codocer lo mucho 
que mi pecho te adora, escucha v calla. 

Koran. Pues lo quiere saber, cálto y1 escucho. 
Roa. No sé sí será amor lo q#e yo siento, 

pero es esa incógnita alegría 
que une dos alma* QQD tan fuertes Jaaw». 
que árites de separarlas quedaría 
e.l pobre corazoq. hecho pedazos. 
Ese jíulce misterio ¿n^ofnpíensible 
que á veces una lagrima revela, 
es esa.agitacip? que al deslizarse 

Kill KH 
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con mágica dutyjra 
dentro del alma, por su afán herida 
va cubriendo de célica ventura 
las pavorosas sombras de la vida. 
Sí, es amor, Eduardo 
esta mezcla de pena y «le contento, 
y si por mi tu coraion sintiera 
ío mismo que yo siento... 
qué más, qué más ambicionar pudiera! 

Km \n. Ay! ay! que me derrito. 
No prosigas, mi bien, pues de otro modo 
me vas á hacer llegar á lo infinito. 

Hub. Perdona mi alegría, 
que solo es hija de mi amor profundo. 
pues riunci pensar pude que algún día 
triste mortal, hubiera 
que al placer que soñaba el alma mía 
con su amor y *u fe correspondiera. 
Pero escucha, Eduardo: 
si un día m<? olvidaras 
y la fe que té guardo 
por otra abandonaras, 
maldiciendo mi suerté, 
con veneno ó puñal te daré muerte. 
é iré á gozar contigo 
si por tu críméu á mis manos muere*. 
del dulce sueño eterno, 
al cielo, sí allí fueres, 
y si al cielo no vas, iré a! infierno. 

KIHAR- (Y qué á pechos lo toma!) 
HOB. Jamás te olvidaré 
Ros. S» asi lo hicieras . . 
KDCAR. (Qué apostamos que en broma 

me estoy enamorando de veras?) 
Ros. Pero es preciso que un eterno lazo 

nos una cuanto antes. 
Ofréceme tu brazo 
y vamos á postrarnos á las plantas 
del autor de mis días, 
que ha de hacernos dichosos 
haciendo de los dos mutuos esposos. 

K >IAR. (Ya escampa! En cuanto C 4 " W . - ) 
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^ si acaso mi padre 
negárase cruel á nuestro ruego, 
iríamos 4 mí madre, 
cuya bondad no escasa 
me hace creer consienta. 
(Que á palos me despida de su casa 
Conjurar es preciso la tormenta i 
Mas dime, ángel querido, 
¿y si ella nuestro amor desaprobara ' 

«•«. Me raptas y es asunto concluido. 
J;1" (Cristo, qué niña!) 

Vamos cuanto <utes; 
veloz el tiempo pasa .. 

»••»< A*. Cuando quieras, mi bien. (Será un milagn, 
y** salga y o completo de esta casa.! 

K S C R N A V i l . 

'•KO\ fttt'BKaCIO, foro. 

Uon. y „ é dice usteil, doo Prudencio? 
I I> 1.0 que oye usted, don Leoo. 

No quise romperlo el alma 
como era muy de rigor, 
porque no armara un escándalo. 
Usted ya sabe que soy, 

aunque muy bruto, prudente 
cuando llega la ocasiou. 

U o \ (Y mi mujer que no vione!) 
i'ari». Al encontrar á los dos 

no sé qué pasó por mi, 
p r o ciego de furor, 
me lancé hacia aquel infame 
y le di tal bofeton, 
que sin que abriera la puerta 
fué á salir al corredor. 
Para evitar que escapara 
le cogí por un faldón 
de su chaquet, pero en balde, 
este trozo de castor ( S K » * I F.IA.m DEI B©U.M«. I 

que de aquella gran batalla 
entre mis manos quedó 
á voz en grito pregona 
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la derrota de uii honor. 

I.Koi. Cálmese usted, don Prudeneio, 
quizá usted en so furor 
creyó ver... 

Pa w». Yo no creo ntmca, 
sépalo usted, don Leon; 
lo que mis ojos han visto 
era un ataque á mi hooor. 

L K O V FAS apariencias engañan. 
I'M o. Apariencias. |Voto á bríos! 

si encontrara á su mujer 
usted en su habitación 
con un jóven de patillas 
y botitos de charol, 
y que á sus piés ia juraba 
por siempre perfecto amor, 
qué diría usted? 

LKOX. Mi m u j e r 

es una virtud y oo 
es capaz... 

Paro. SI, con efecto, 
su fealdad es (aa atroz 
que sin esfuerzo le sirve 
de salvaguardia á su honor. 

U n í . Don Prudencio! (La verdad 
es que le sobra razón.) 

Pan». Sabe usted que estoy notando 
se toma mucho calor 
por defenderles? Acaso 
seria usted cómplice? 

U o v Yo? 
Pato. ('sted le conoce. 
U o > . Pero... 
I»i.uc». Su nombre! Voto i un cañón! 
Í.K.O>. Cuando le digo á usted... 
Paro. B»»l«í 

No creía, don Leon, 
que fuera usted i sns años 
de amores eotubridor. 

I.ROV Don Prudencio! Usted me insulta 
con esa suposición. 

piyu». En fin, me importa muy poco 
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que Ir conogca usté.ó no; 
P«ro como usted comprende, 
ft castigo de los.do» 
ha de ser terrible, fuerte... 
de ella, me encargo yo 
y de ól esta pistola; ( s ^ . * * . ) 

U o a . (Que bárbaro!; 

, w Ahora vov 
"er si puedo encontrarle;, 

mas ¡qué idea! ¿Este balcón 
da á la calle? 

¡ f » Con-efecto. . 

; ",;t>- v a usté i ser mi salvador! 
LKON. P e r o s i . . . 

Él h a de venir* 
entrará al ver que so estoy. 

U n r Bien, pero... 

I K O N ' U moto y. . . 
ú" - '1 (Céacaras!) 

Orarías ¿usted, don Leon^ 
podré pe liar hoy un zurcido 
sin conocerse émánaot. (a*™ - h.,( 

K S C K N A Xlkh 

o I.KO* »01». 

Pero señor don Prudencio... 
Nada, nada, se marebó, 
> será capaz de estarse 
todo el día en el balcón. 
Buen tonto será ese quídam 
si se atreve á voJver.,. No 
le arriendo la ganancia 
con un hombre tan atros! 
V yo sin poder decir 

á mi mujer... pero rno 
le veo... ¿Se babrá marchado? 

«'>*. Imposible. 

J¡os- Pero sé... (w.) 
«»* Les d í g o l ustedes que no. 
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J.fcON Qué «ritos! Qué es lo que pasa? 
Mi mujer c o i é! ¡horror! . 

E S C E N A X ! . 

l.KOl. N O S C S T L A * * , K O S A Ü A , EDIABPO, por la ¡«qoier.l». í 

U o s (Ya lo sabe.) 
HOB Es un escándalo 

y una ofensa á la moral 
lo que está aquí sucediendo. 
Tó no tienes digniifad! 
Eres un Juafi lanas, un... 

K D C V R . P E R » S I . . . 

lt»R. Dejar entrar 
en casa á este Máqiüaveio, 
que con intención audaz 
de nuestra paz Octavhua 
la quietud viene á turbar. 

I.i oí. (Yo sudo!»Tero tú sabe*?... 
{Se desb rutó mi plan!) 

«.<» Te aseguro, cnró esposo, 
que no le he visto jamás, 
ni sé quién es. 

Ixn\ (Ay! respiro!) 
Entonces... 

Itos. Pero mamá... 
Ii<us. challe usted, perturbadora 

de la doméstica pat! 
Y usted, caballero, cuya 
imperturbabilidad 
va á ser causa de disgustos 
que no quiero enumerar... 

Kiu:%«. Pero, señora... 
ROH. Silencio. 
I.KIIV Qué ha sido? * 

Ros. Por Oiosl, mamá! 
Hon. Teoer el atrevimiento -

de venir á enamorar 
á una doncella en so propia 
casa... ¿y el qué diría? 
Usted no respeta, jóven, 
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' « leyes de la moral! 

> tu hija, coadyuvando 
su maquiavélico plan, 
' e f u n d a e n sus proyectos. 

I ™ *e horrorizas? 

l i o . hermana... ( \ Ed»»rti«») 

I . K O V TÍ** 

/ ¿\o ui* 

Que es tu h e r m a n o . . . .\o, tampoco' 
tan grande es su iniquidad 

que me confundo! (Qué has hecho?) 
' A r« * Eduardo.) 

KOLAS. /Qué idea! Disimular!) 
U o v Oh! ' 
KIHÍSH. (Ganemos tiempo. No 

•Ap. i DoS» Ho*»»i«t».) 
ha comprendido mi plan. 
Disimule usted, señora, 
si no nos perdemos. 

t Ahí 
I . E O V Qué talento! 

¡¡0 B „ , Qué talefito! 
P w » bien, tiranos papás, 
»t mi afán no os enternece 
ni os conmueve mi llorar, 
si el amor que experimento 
por este jóven audaz, 
amor inmenso, volcánico, 
sublime, piramidal, 
más grande que el que ningún 
poeta llegó i soñar, 
no enternece esas entrañas 
mas duras que el pedernal, 
una marmórea tumba 
á mi cuerpo se abrirá 
socavada por las «grimas 
que habréisme hacho derramar. 
! Ya salió el romanticismo!) Kill-Alt. 

R n s Y tú, amaote sin igual, 



que derruyes lo» obstáculos 
ron tu férrea voluntad, 
no olvides que por ti muero 
sin poderlo remediar. 
A d i O S . ( V » á mirrhsrac j E d a t r d o 1« d«¡*>». ) 

Kiii:»a. Espera un momento, 
mujer sublime, ideal, 
que ya noto en los semblantes 
convulsos de tus papas 
el perdón de nuestras culpas. 

Ros. Qué escucho? Será venlad? 
L E O * . T U madre... 
Roa. Por mi... 
Ros. Oh! gracias! 
Pncn. Qué chaparrón 1 (8»n*i»do «ui b»t«oo.) 
Km.1 ta. Cielos! 
R o a . , Ros. Ahí! 

E S C E N A X . " 

oímos, o. rocDBScio. 

KM (El marido... Si pudiera 
escapar!,..) 

puro. Yo bien, y usted? (Á R.bu«i»n>.) 
Roa. Nos habia usté asustado. 
pRi<n. Como no tenia que hacer 

me asomé uo rato »1 balcón. 
Verdad, don Leon? 

U . . V SI á fe. 
Ron. Y la señora? 
Paui». Tan buena! 

{lo fame!» 
I.KO*. (Pero, hombre, ven: 

don Paudencio es buen sujeto, 
verás... te presentaré. 

KM AK No, no... estoy muy conmovido. 
(Si me conoce... ¿qué hacer?) 

Puro. Quién es ese caballero? 
I .K.v Pregunta por tí, lo ves? 
KM-A*. (Abrelo.tierra y trágame!) 

Pero si... 
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l t o s - Tengo el placer 

de presentarle... 

Qué miro? 
Rayos y truenos! es él: 

Km AR. (Me partió!) 
, , B « " Voto al infierno! 

Salgamos al punto. 
Ron y Ros. Qué? 
U o * . Se ha vuelto loco? 
H o s - Dios miO! 
R«>H. Qué ha sucedido? 

Si es 
un jóven recomendado 
que ha venido... 

Miente usted! 
U o v Don Prudencio! 
, > R , : n Don Leon! 

Bien hacia yo en creer 
que era usted de los culpables.. 

I . K Í . V Pero... 
i > u i n - Cómplice tambíéd. 
R"n. De qué eres cómplice, esposo? 

Yo necesito saber... 
I.M»V De nada, que don Prudencio 

se libura... 

Calle usted. 
R'»>. Pero qué quiere ese hombre? 
Km AR . Nada, hija, sino que. . . 

(Yo sudo!) 
Antes de todo 

quiero que me digan quién 
es ese jóven, 

L ' " v (Aquí hay 
que decir la verdad.) (Es (AP . * O. i>R««w,. 
mi hijo.) 

Es mi amante. 
R"H- (Ap. á O. Prudencio.) (Es UD jóven 

que me adora.) 
, , f t l " Voto a cien 

mil legiones de diablos! 
Acaso han creído que 
podian ustedes burlarse 
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así de tni buena fe? 

K M . ( M e va á matar!..,) 
|»Rt t.. Mun qué miro? 

Ya no cabe duda, es él. 
Conoce us led esle faldón? (S««-Í...UI<>. ) 

Et»n«. Cielos! 
Ros. Cómo? 
KULAK. D i r é Á u s t e d . . 

ROB. Este apéndice... (ouiUo-io*eUa eru<irn.i<>h 
Hos Ño háv duda. 

te pertenece. ' 
I.F.ON. , ( E r a é» . ) 

ROB. I'ero cuál es su delito? 
Ros. Yo no comprendo por qué. 
P R U » L e b e s o r p r e n d i d o i n í r a g a n t i 

á los piés de mi mujer. 
KHI AK. (Agua va!) 
Hos. Cielos! dnM.1 ' 
HOH. Dios mió! (M Í 
L E O * . S e h a n d e s m a y a d o ! 

p a n , Y usted (Á M«»e<i<. -
me ha de dar satisfacción 
muy cnmplida! 

EDI AH. Ahora es 
imposible... Necesitan 
de mis cuidados-., destinos .. 
(Tengo un nudo eo la garganta!* 

LEO*. Vecino, ¿quisiera usted 
traerme un vaso de agua? 

f u t o . No me da la gana! 
I .KOS. - B i e a ! 

(Qué amable!) 
P R U » . V o y é a r r e g l a r 

mis asuntos y despues 
vuelvo á matarle! 

K O L A » . ( Q u é b a r b a r . . ! ) 

I.LOV (Y le malaré!) 
1'iit D. Ay de usted 

como lo encuentret 
KUVAB P E R O -

P R U » . L O dicho y hasta despues! ( V « for«.) 
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KSCKKA XI 
DICHOS, MMO» FFTTDKICIO. 

I.KOM. Ya Jo h a s oído. 

t : b v >*' Si á fe. 
.kox. Nad^ tengo que decirte! 

fcbtAR. (Más vale...) 

} : K ü V I>ebes batirte! 
hot A * . (LACOOTODAUN.) Si señor, me B A T I - v 

U;o\. Tienes mi sangre, v así 
no es bien que el duelo dilates; 
es preciso que le mates, 

hot AR. (0 que me mate él é mi!» 
Uo>. Mas si ¿I Je matara, vo 

muriera de pena. 
Kiuar. ya» 

(Maldito si me da 
que tú te mueras ó no.) 
Pero abrevian los instantes 
y no tardará en venir 

ese cafre... hay qu^ salir 
de este enredo cuanto antes'/ 

U o y . Silencio! Ya han suspirado... 
Parece vuelveu en si. 

Kos. Aví Dónde me encuentro? 
L K O V . 

»08. Av! Donde estoy? ^ 

¡:K0X- n f A titilado! 
K«s. Parece fué un sueno... Siento 

un no sé qué. . 

Ü l , L A*- „ Hosalia! 
nos. ¡Kra verdad! 

" ,>B- Hija mía! 
'«OS. Mncor,«orándote de K p e a t e , , o n « f o „ m r { v 

Escúcheme usted na momento 
< on ciega pasión le amé, 
le adoré con frenesí 
desde el día en que le vi 
{tarado ante aquel café. 
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Desde entónces uo sé qué 
por III¡ corazón pasó, 
que el pobrecito cayó 
sin conocerlo quizá* 
en las redes que usted ya 
con su engaíio le ten'lió. 
Kra tanta ini pasión 
que lleguéá cegar al fin... 
Me pareció... uu se ra On., 
con guban y pantalón. 
Pero pronto mi ilusión 
se destruyó con mi afán 
ai conocer su desman, 
y aunque me engañe también 
sus frases, sépalo bien, 
jarais me convencerán! 
Así, mi pasión feroz 
ine hace ser con su desliz, 
la verdad, muy infeliz, 
porque es usted muy atroz\ 
Y aunque me diga su voz 
que su lenguaje es veraz 
y que no ha sido capaz 
de seducir con doblez, 
le diré con altivez 
que me deje usted en paz! 
Fuera inútil su despecho, 
pues su conciencia le tacha 
«le perder á una muchacha 
\ estará usted satisfecho. 
Mas aunque sufra mi pecho 
por ser usted tan mal bicho, 
uo obedezco á mi capricho 
ni á mi corazon escucho, 
porque es demasiado ducho 
para conquistas... He dicho! 

I ni <i¡. (OoMptrado.) Pues bien, sí, es la verdad. 
Soy culpable! {k ver si asi 
logro escapar!) 

t u - A y d e m í ! 
Ks cierto .. Cuánta maldad! 



R»e. infame! 
E W A R Pero señora... 
Roa. Seductor! 
R f , s Mal caballero! 

Infiel! 
1 rts- Traidor! 
R o » - Embustero! 

Sí señor! s 
E™'**- ÍLaa dos ahora!) 
ROB. (A D. Uo„.) ¿No te horrorizas al ver 

cómo insultándome está? 
Eton. Si me horrorizo... Oh!! Va 

me he horrorizado, mujer. 
Eoi AR. Pero, señora, por Dios! 
ROB. Inicuo. 
hot AR. Yo no merezco.. . 
L H > V (Soy franco... Le compadezco... 

Le matan entre las dos!) 
Ron. Venga usted a c í , infiel! ( A ^ J ^ M 
Ros. Venga usted, mal caballero. (u.\ 
HOB. Conmigo! 
Dos. Coúmtgo! 
R o , a H Pero.. . 

No hay quien me traiga un cordel? 
Kob. |)e cólera no respiro! 
LITO*. (Pobrecillo!) 

Trapalón! ' 

Ros. Infame! 

DOB- Perro! 
H o * Bribón! Etu AR Y no hay quien me pegue un t i ro ' 

ESCKNA ÚLTIMA. 
DICHOS, O . PRUDKSCIO, foro con <1<* p i , ; 0 ! „ 

PaI:D. A qui estoy yo! 
AR. Vamos pronto, 

y líbreme por piedad 
de las garras de estas fieras 
que me quieren devorar! 

ROB. Mátele usted, don, Prudencio! 
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Es un infame-.. Un truhán... 
1'nisD. Tranquilícese, señora, 

que todo se arreglará. 
E S C O j a ! ( Á K d a a r i o preaeotándot» la» pinol»» ) 

E n L A R . (Tomando la» d o t . ) G r a C Í a S . 

|»atn. IAS dos? 
ENI*a. Me es completamente igtial 

una que otra, y asi 
estov más tranquilo. 

U O N . * (Ya!) 
I'HUO. Se hurla usted? 
KOI-AR. Y O ? (Qué idea! 

S ime pudiera salvar...) 
Burlarme yo... al contrario, 
pero tenemos que hablar, 
y mientras las tenga yo 
lo haré con más libertad. 

l'nco. Bien... hable usted, pero pronto! 
EMMR. (Entre dejarme matar 

v casarme... pecho al agua!) 
Es cierto que poco há 
me sorprendió usted infraganti 
á los piés de su mitad; 
pero mi conducta, que 
pareció á ustedes audaz, 
es consecuencia de una 
equivocación no más. 
Mi pasión por esta jóven, (p«r 
pasión sublime, ideal, 
me hizo atropellar las leyes 
que rigen la sociedad; 
quise hablarla, mas sin duda 
equivoqué el piso. 

f»ai:t>. Ya! 
EorAR. Ciego de emocion, no pude 

conocer mi error fatal, 
y entónces usted... 

I ' M I I . S i , S Í ! 

Ya sabemos lo demás. 
1-F.ov (Qué manera de mentir!) 
Ros (Cuánto me ama!) 
Ron (Qué audaz!) 

3 
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FT>T AR. V en prueba «Je que no miento 

polición bago ademas 
á don Leon de su hija. 

Puro. Y don Leon se la da 
á usled. 

L í o s . (A Edourdo.) (Eso será en broma!) 
EULAR. No es en broma, que es formal! 
LEÓN {Pero hombre... tú no comprendes?...) 
pRt:i> Ahora recuerdo... a) entrar (Á D. U<».) 

me entregaron este parte, 
y presumo que será 
para usted (so lo d».} 

LI.ON. Veamos.. . Cielos!! 

(Lr**p.) «Niño partió Cuba tras 
suripannta.—Por correo 
van detalles.—Trinidad.» 
(Era cierto lo que di jo . . . 
Y me he dejado engañar. . .) 

Roa. Qué dice? 
LEON. E S para este. 

¡ P e r K i l u t x i o . S» lo d a . ) 

Ein AR. Cierto! (IFETPOV* dr Uetie. Ap.» i^on I 
(Si usted no me da 

á su hija lo publico!} 
LEON. P e r n . . . 
KM'*K. (Empiezo-..) 

L E O X . (NO. . . jamás 
Si mi mujer se enterara.. .) 
En todo consiento! 

Ros. 
Em AR. 

R O B . 

Em AR 

Ros. 
R O R 

ALL! 

Cracías, don Leon. 
Qué dice? 

Corriente! 
Oh gozo! 

No tal! 

E P I ' A R . 

Yo también mando en mi hija 
y no puedo tolerar.. . 
(Acceda usted, ó si no 
pronto don l.»»on sabrá 
lo del baile!) 

Roa. 
EOUAR. 

'Poro. . .) 
(Empiezo!) 
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Ron. (Silencio por Dios!) Si os tal 

su cariño y tú consientes... (\ i-111 

Km AH. Oh gracias! (Respiro!) 
Ros. K M 

K f ) L A » . ( Á 1>- P r u d e n c i o 1 

Ahí tiene usted sus pistolas, 
va no hacen falta. 

Pit ( l | ) . (Tomándolo»•) E s * e r , l a , 1 ! 

Doy :i usted mi enhorabuena, 

jóven. 
EDIAH. Gracias! 

Pmn. Ademas 
le ruego ¿ usted que conserve 
como recuerdo este par 
de pistolas, por si acaso 
algún dia su mitad 
se estraliralta... 

" O V A R . NO-., gracias, 
que no le quiero privar 
del placer de usarlas cuando 
tenga usted necesidad! 
Señoras, señoritas ( A I p4bU«o.) 

y caballeros, 
que ustedes no me silben 

es mi deseo. 
Compasioo pido 

para esto pobre J Ó V E * 

COMPROMETIDO. 

P I N . 
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